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 ضمن مخطلباث هيل شهادة االإـــاســخـز مقدمت مذكزة

 العزبي جخصص هقد حدًث ومعاصز والأدباللغت في 

 
 عبد الزشيد ىميس ي                                                              الأمين مسغىوي      

 بالليل حكيمت 

 لجىت االإىاقشت:
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 الرحيم الرحمان الله بسم

 الرُّوحُ قُلِ  الرُّوحِ عَنِ وَيَسْأَلُونَكَ»

 مِّنَ أُوتِيتُم وَمَا رَبِّي أَمْرِ مِنْ

 «قَلِيلًا إِلَّا الْعِلْمِ
 

 

 

 

 

 



 

 الـئىداء 

 حزفا في ىذو الدهيا الفاهيت.إلى كل من علمني 

 إلى روح أمي الشكيت الطاىزة.

 إلى سوجت أبي )أمي الثاهيت( التي وقفت معي في مسيرحي الحياجيت والدراسيت.

 إلى جميع افزاد عائلتي.

 وىؤلاء، أىدي ىذا العمل االإخىاضع.إلى كل ىؤلاء 

 ووسأل الله أن ًىفع به كل طالب علم.

 

 آمين ًارب العاالإين

 

 

 

 

 الأمين مسغىوي                                                               

 

 

 

 

 



 

 الؤىداء

بدأها بأكثر مً ًد وقاسيىا أكثر مً هم وعاهيىا الكثير مً الصعىباث وها هحً اليىم والحمد لله هطىي 

 سهس الليالي وحعب الأًام وخلاصت مشىازها بين دفتي هرا العمل المخىاضع.

المصطفى إلى الأمي الري علم العالمين إلى سيد الخلق إلى زسىلىا الكسيم  الإماملى إإلى مىازة العلم و 

 محمد صلى الله عليه وسلم.

إلى الييبىع الري لا ًمل العطاء إلى مً حاكت سعادحي بخيىط ميسىجت مً قلبها إلى والدحي العصيصة.   ّ

ي لم ًبخل بشيئ مً أجل دفعي في طسيق الىجاح الري إلى مً سعى وشقى لأوعم بالساحت والهىاء الر

علمني أن أزجقي سلم الحياة بحكمت وصبر إلى والدي العصيص إلى مً حبهم ًجير في عسوقي ويلهج بركساهم 

 وإخىاوي. إخىحيفؤادي إلى 

 إلى مً سسزها سىيا وهحً هقطف شهسة حعلمىا إلى صدًقاحي وشميلاحي.

كلماث مً دزز وعبازاث مً أسمى وأجلى عبازاث في العلم إلى مً إلى مً علمىها حسوفا مً ذهب و 

 صاغىا لىا علمهم حسوفا ومً فكسهم مىازة جىير لىا مسيرة العلم والىجاح إلى أساجرجىا الكسام.

 

 حكيمت بالليل
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Research Summary 

    Diving into the sea of Arabic studies, whether linguistic or literary, this has 

been since ancient times a destination for Arab critics or the West, and this 

direction was towards the literary text and this was through systematic or 

contextual critical approaches, and this study contained the internal and external 

structure of it. In our study, we have adopted this tagged with: Textual 

thresholds in the novel The Stairs of Trolar by Samir Qasimi. 

Keywords: Textual thresholds: Novel: Trollar stairs: Samir Qasimi. 

The first chapter: entitled B: Theoretical cradle of the textual thresholds, in 

which we touched on the linguistic and idiomatic concept of the thresholds and 

their types, which are the compositional and intellectual thresholds, the most 

important of which are the underlying ambient text and the upper ambient text. 

The second chapter: Textual thresholds in the novel Ladders Trolar by Samir 

Kassimi, which we touched upon to study the title, the threshold of dedication, 

the introduction and the initiation, as well as the internal headings. The colonial 

period, especially in the Trolar neighborhood, in which the events of this novel 

took place. This neighborhood was named after a doctor of medicine, which is 

not of Algerian origin. It shows us the extent of the impact of colonialism on the 

life of the Algerian people, and this is due to the presence of Algerian names and 

neighborhoods with colonial personalities. This novel is due to the writer's 

influence on the Russian civilization, where the names of Olga and Elagin are 

mentioned, and these two names are from the Russian civilization, and they have 

drawn the following most important results: 

The text thresholds, which serve as a key to reading, enable the reader to enter 

the depths of the main text, because of the signs that help in the process of 

communication between the creator and the recipient. 

The textual thresholds in Trollar's Ladders novel added an aesthetic beauty to 

the text, motivating the reader and pushing him to delve into the depths of the 

text in search of the implicit meanings in it. 

The author is the producer of the text and its first owner, as he forms a mirror 

reflecting his text from several directions, whether psychological, social or 

historical. As for the reader, he is the second producer, and thus he is the real 

owner of the text. 

Keywords: textual thresholds, novel, Trolar stairs, Samir Qasimi 


